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Седьмая Азиатско-Тихоокеанская олимпиада по лингвистике

20 апреля — 4 мая 2025 года
Условия задач

• Внимательно слушайте наблюдателей и придерживайтесь их инструкций.

• Соревнование длится 5 часов. Комплект заданий состоит из 5 задач на 7 листах. Вы
можете решать задачи в произвольном порядке.

• Во время тура запрещено использовать любые электронные устройства, бумажные но-
сители или другие внешние источники информации.

• Если у вас возникнет вопрос по условию задачи, поднимите руку и задайте его наблю-
дателю. Перед тем как ответить, наблюдатель посоветуется с жюри.

• Правила оформления работы:

– Не переписывайте условия задач.
– Пишите решение каждой задачи на отдельном листе или листах.
– Используйте только одну сторону каждого листа.
– На каждом листе укажите своё имя, номер задачи, а также номер листа и общее

количество листов для данной задачи. Например:

Имя . . .

Задача № 5
Лист № 1 / 3

Имя . . .

Задача № 5
Лист № 2 / 3

Имя . . .

Задача № 5
Лист № 3 / 3

Первый, второй и третий лист из трёх для пятой задачи.

В противном случае часть вашей работы может потеряться.
– Если в условии задачи не сказано иначе, то следует выписывать все обнаружен-

ные вами правила и закономерности. В противном случае вашему решению будет
присуждён неполный балл.

Условия задач необходимо держать в тайне, пока они не будут опубликованы на
официальном сайте APLO: https://aplo.asia. Не разглашайте и не обсуждайте
задачи онлайн до момента их публикации.

https://aplo.asia
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Задача 1 (20 баллов). Даны некоторые слова языка тотонако-де-мисантла и их переводы на
русский язык. Ударение обозначено акутом ( ́ ), напр. a → á, i → í.

číwiš камень

ka̰ː kčı ̰́ːn джентльмен

kiɬȼṵːksyá̰ː n я целую тебя

kúčiɬ нож

liːwát̰at̰ еда

ɬtɔqɔʔ́ ты помешиваешь (это)

ɬukúk дыра, щель

múkskut огонь

páːkiš говядина

páːɬka̰ комаль

paːpɔhɔȼún широкий

puːlaqsɔ̰χ́ тамале с солью

qɛːɬtún самогон

qɔɬayá̰ː t прополотый

səpáp̰ тёплый

smaháʔ ласка (животное)

šnɛχ́lah он похудел

stáχnɛ̰ зелёный

štiniːtáː уродливый

štɔq́ɔ ты сшил (это)

ták̰u женщина

tapahánṵːt ты прошёл мимо

waní он рассказывает (это ему)

wḭstá̰ː ты продаёшь (это)

ʔḭktačoqɔ́ я остаюсь

ʔḭqat̰a̰ː ya̰ː wá я верю (в это)

Обозначьте ударение в следующих словах языка тотонако-де-мисантла:

1. čḭːňǰu очень

2. čuču он поджаривает (это)

3. ȼamaχ̰ шрам

4. ȼḭya̰ ты засмеялся

5. ɬkukɔhɔɬ всё это сгорело

6. maːkiȼis пять

7. maqɬtiːɬ он забрал (это у него)

8. paqaȼaɴ̰qa̰ː ты теряешь (это)

9. siksi сладкий

10. skitiniːt клещ-краснотелка

11. špaːpiːnan он распыляет

12. šya̰ː hkuš волокно початка кукурузы

!△ Язык тотонако-де-мисантла относится к тотонакской семье. На нём говорят несколько сотен
человек в центральной Мексике.

č = ч, ǰ произносится как звонкая ч, ȼ = ц, š ≈ ш, ň = нь в слове конь, y = й в слове йога,
χ произносится как русская х, но с отодвинутым назад корнем языка. ɬ — это свистящий звук,
который произносится без вибрации голосовых связок, как с или ш, но с языком расположенным
так, как для произношения l. q и ɴ произносятся как русское к и английское ng (в слове king)
соответственно, но с отодвинутым назад корнем языка. ʔ — это т. наз. гортанная смычка (звук
между двумя о в о-оу).

ə = а в слове лошадь. ɔ и ɛ произносятся как o и e соответственно, но с шире открытым
ртом. Тильда ( ̰ ) под гласной обозначает скрипучий голос. Символ ː после гласной обозначает
долготу.

Комаль — это вид сковороды. Тамале с солью — это блюдо. Клещ-краснотелка — это вид клещей.
— Тамила Краштан
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Задача 2 (20 баллов). Даны некоторые словосочетания на либерийском диалекте языка лоома
вместе с их переводами на русский язык:
ɡa ɣila наша собака
kilikamai этот огурец
nà bulu мой хлеб
nà koya моя обезьяна
ta woya их обезьяна
nà pɛlɛ мой дом

nà baka мой урок
ta woli их козёл
dɔwɔi этот рынок
ta βɛlɛ их дом
dosoi этот охотник
ta loso их охотник

daala помидор
ɡa laala наш помидор
tɔwɔ фасоль
pelei эта дорога
ta ɣilikama их огурец
ɡa wulu [ наше дерево

наш хлеб

(a) Переведите на русский язык всеми возможными способами:
1. ta lɔwɔ 2. ɡa βaka 3. boli 4. nà ɡulu

* * *

Даны также некоторые предложения на либерийском диалекте языка лоома вместе с их перево-
дами на русский язык:
ɡà ɡutuzu Я уменьшаю его.
tɔ kàzu Оно видит меня.
ta tùlizu Они зовут меня.
te βalaβɛ Они большие.
tɔ te lɛzu Оно поднимает их.
ɡe wutuβɛ Мы маленькие.
biiβɛ Оно тяжёлое.
tɔ dazu Оно кладёт его.

ɡilai ɣa βalazu Эта собака растёт.
ta βele βaβɛ Их дорога хорошая.
nà pupu ɣa lɛzu Мой муравей поднимается.
ɡà bolii lulizu Я зову этого козла.
ɡà nà kɔvi lazu Я кладу моё полено.
ta lazu Они ложатся.
tavei ɣa paazu Эта трубка убивает его.
koyai ɣa ɡutuzu Эта обезьяна уменьшает его.

(b) Переведите на русский язык:
5. paβɛ
6. ɡà balazu
7. ɡa ɡa lave ɣazu
8. ta ta ɣila βaazu

(c) Переведите на язык лоома:
9. Я большой.

10. Они кладут меня.
11. Мы тяжёлые.
12. Наш муравей ложится.
13. Я убиваю их.
14. Оно поднимает их полено.

!△ Язык лоома относится к семье манде. На нём говорят около 560 000 человек в Либерии и
Гвинее.

w = w в английском week. β и ɣ похожи на b и ɡ соответственно, но произносятся с непрерыв-
ным потоком воздуха. ɔ и ɛ произносятся как o и e соответственно, но с шире открытым ртом.
Удвоение гласной обозначает долготу.

Язык лоома имеет два тона: символ ̀ обозначает низкий тон, его отсутствие — высокий.
Обозначения некоторых тонов были опущены для упрощения задачи.

— Влад А. Някшу (консультант: Мария Коношенко)
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Задача 3 (20 баллов). Даны некоторые глагольные формы языка тангса в письменности
тангса, их произношение в записи фонетическим алфавитом, а также их переводы:

𖪥𖩵𖪅𖪐 𖪴𖩷𖪇𖪐 jauŋ³ ʃauŋ² я пожарю

𖪹𖩺𖪰 𖪴𖪃 tə̪t ʃi² мы убьём

𖪤𖩶 𖪴𖪏𖪬 saʔ ʃɯn² вы съедите

𖪸𖪆𖪰 𖪴𖪘 t ̪h ut ʃɯu¹ потри

𖪣𖩵𖪅𖪐 𖪫𖪂 ŋauŋ³ miʔ мы не сели

𖪱𖪄𖪐 𖪰𖪖 duŋ¹ tɤʔ они появились

𖪲𖪄𖪮 𖪰𖪃 rul¹ ti² мы упадём

𖪪𖩴 𖪰𖩲 ba¹ toʔ ты полетел

𖪤𖩴𖪄 𖪰𖪗 sau¹ tɤ² они покашляют

𖪥𖪄 𖪠𖪌𖪬 ju¹ kɯn¹ побегите

𖪵𖩺𖪧 𖪰𖩷𖪇𖪐 я встану

𖪱𖩲𖪠 𖪠𖪘 нырни

𖪤𖩶 𖪫𖩶𖪆𖪠 я не съел

𖪴𖩴𖪄𖪐 𖪴𖪗 они продадут

𖪢𖪚 𖪴𖪘 укради

𖪢𖩶𖪧 𖪰𖩲 (1) ты выстрелил

𖪲𖪏𖪃 𖪴𖪃 (2) мы купим

𖪥𖪄 𖪫𖪆 (3) (4)

𖪵𖩺𖪧 𖪰𖪙 ʨəp tɯu² (5)

su¹ mɯt вы не сжали

dok tauk я нырнул

kauk tiʔ мы укусили

ʃauŋ¹ tɯt (6)

duŋ¹ kɯu¹ (7)

(8) ʨum¹ muʔ ты не порезал

(9) gɯuʔ tiʔ мы украли

(10) dok tɯn² (11)

(12) вы порежете

(13) я сжал

(14) (15) укуси́те

Заполните пропуски (1–15). Пропуски, выделенные серым, заполнять не нужно.

!△ Язык тангса относится к ветви сал сино-тибетской семьи. На нём говорят около 100 000 че-
ловек на севере Мьянмы и на северо-востоке Индии.

Письменность тангса была создана Лакхумом Мышаунгом в 1990 году на основе диалекта
мышаунг. В 2021 году этой письменностью пользовались около 100 человек.

ŋ = ng в английском king. ʃ, t,̪ t ̪h и ʨ обозначают согласные. ə, ɤ и ɯ обозначают гласные.
ʔ — это т. наз. гортанная смычка (звук между двумя о в о-оу). Некоторые слоги языка тангса
имеют тоны, обозначенные надстрочными цифрами. — Ким Мингю, Здравко Иванов
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Задача 4 (20 баллов). Даны некоторые словосочетания на языке мако и их переводы на
русский язык:
wãpɨˀʤekʷa kʷiʤaluˀʤe — три блокнота

bakʷaˀbo luwaˀbo — один плод гуамы

dobulatahi nesti ʦobu — два чая Nestea

wãmedukʷa luwõ — три мужчины-вождя

bakʷãpa dehãpa — одна тарелка

wãpuˀdokʷa oˀdo — три ведра

bakʷaˀbo ɨwariˀbo — один хвост

dowilatahi iʦowi — два каноэ

bakʷane inene — один язык (орган)

dũhũtaha iwo ʦuhu — две самки ленивца

bakʷowi towi — одно дерево

dũhũtaha itʰihu — две дочери

bakʷale ɨbahale — один глаз

doʔolatahi iweʔo — две кости

bakʷɨp̃ɨ ̃ iʦɨp̃ɨ ̃— одна ручка ведра

dɨdelatahi õmude — два зерна кукурузы

doˀdolatahi uku ʦaˀdo — два спичечных коробка

bakʷõ otidõ — один работник

dopʰalatahi iʦopʰa — две верёвки

bakʷuhu luwuhu — одна женщина-вождь

wãpobukʷa gasolina ʦobu
— три (бака) бензина

(a) Установите правильные соответствия:

1. wãmedukʷa iwo
2. wãmedukʷa bolodo ʦuhu
3. wãpɨdekʷa buberide
4. wãpuˀbokʷa baleˀbo
5. wãpuˀdokʷa pãlãkaˀdo
6. wãpɨp̃ɨk̃ʷa mɨp̃ɨ ̃
7. wãpobukʷa iʦobu

A. три озера

B. три умывальника

C. три моста в форме арки

D. три самца ленивца

E. три плантана

F. три плода патавы

G. три самки обезьяны

(b) Переведите на язык мако:

8. один самец обезьяны

9. одно ведро

10. два глаза

11. два хвоста

12. три верёвки

13. одна работница

!△ Язык мако относится к салибской языковой семье. На нём говорит около 2 500 человек на
территории штата Амасонас в Венесуэле.

ʦ, ʤ, ˀb, ˀd, ˀʤ, pʰ, tʰ, kʷ и ʔ обозначают согласные. ɨ — гласная. Символ ˜ над гласной
обозначает носовое произношение.

Nestea — это марка холодного чая. Плантан — это вид бананов с высоким содержанием крах-
мала.

плоды гуамы плоды патавы — Арул Колла
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Задача 5 (20 баллов). Даны некоторые слова языка кхаси и их переводы на русский язык
в перепутанном порядке:

1. ka blaŋ
2. ka matyoŋ
3. ka niehblaŋ
4. ka sla
5. ki dieŋ
6. u kpa
7. u ladieŋtlaːy
8. u laŋkpa
9. u nar

10. yoŋ

A. быть чёрным
B. большой лист (растения)
C. племенной козёл
D. отец
E. козлиная кожа
F. железо (напр. как палка)
G. пальмовый лист +
H. зрачок
I. коза
J. деревья

(a) Установите правильные соответствия.

* * *
Дано ещё несколько слов языка кхаси вместе с их переводами на русский язык в перепутанном
порядке:

11. ka yit
12. ki labaːmbriew
13. ki yitkhmat
14. pɨnbaːm
15. u khla
16. u laŋyap
17. u phlaŋ
18. yap

K. умирать
L. кормить
M. стекло (напр. в окне)
N. травинка
O. очки (мн. ч.) +
P. соломинка
Q. тигр
R. тигры-людоеды

(b) Установите правильные соответствия.

(c) Переведите на русский язык:
19. baːm 20. ka snieh 21. ki khmat 22. u laŋyoŋ

Обратите внимание, что u laŋyoŋ можно перевести на русский язык двумя способами. Ука-
жите оба.

(d) Переведите на язык кхаси:
23. стекло (напр. как бутылка)
24. железо (напр. как пластина)

25. убивать
26. тигрица

(e) Зная, что ka lieŋ на русском означает «лодка», переведите на язык кхаси слово «моряки».

(!) В этой задаче достаточно указать ответы. Дополнительные пояснения не требуются и оце-
ниваться не будут.

(продолжение см. на следующей странице)
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!△ Язык кхаси относится к кхасской ветви австроазиатской семьи. На нём говорит около 1 мил-
лиона человек в индийском штате Мегхалая.

kh, ŋ, ph и y обозначают согласные. ɨ — гласная. Символ ː после гласной обозначает долготу.
Племенной козёл — это козёл, которого используют для размножения. Тигр-людоед — это тигр,

который убивает и ест людей. — Ян Джэён

Остаток этой страницы намеренно оставлен пустым.
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